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Versione finale       Solo il testo pronunciato fa fede 
 
 

Ambassadeur de Suisse Stefano Toscano 

Discours Fête Nationale 

Vendredi, 1 août 2025 

Résidence de Suisse 

 
 

Saluti (lista da confermare) 
 
 

Madame la Ministre des Affaires Etrangères représentant le Gouvernement de la 
République de Madagascar 
Monsieur le Président du Sénat, 
Mesdames et Messieurs les Ministres 
Mesdames et Messieurs les Chefs d’Institutions 
Cher.e.s collègues du corps diplomatique et consulaire et représentants des 
organismes internationaux 
Mesdames et Messieurs les représentants des autorités nationales, régionales et 
locales 
Cher.e.s amies suisses et malagasy, Cher.e.s amies de la Suisse et de Madagascar, 
 
Au nom de mon épouse Dija et de moi-même : tonga soa, benvenuti, herzlich 
willkommen, bienvenus à la célébration du 734ème anniversaire de la Confédération 
helvétique. 
 
 

Esposizione fotografica 

 
 
Tout d’abord : Vous aurez peut-être remarqué la présence d'une exposition 
photographique dans le jardin de la résidence. 
 
En effet, l’année 2025 marque le centenaire de la présence officielle de la Suisse à 
Madagascar. Je vous invite à découvrir ces cent années d’histoire partagée à travers 
cette exposition. 
 
Depuis l’ouverture du premier consulat de Suisse à Toamasina, le 3 octobre 1925, 
les relations entre la Suisse et Madagascar ont grandement évolué. La Suisse a 
reconnu Madagascar immédiatement après son indépendance en 1960. Les 
relations diplomatiques ont été établies une année plus tard. 
 
Au-delà des relations officielles, ce sont aussi des histoires humaines et des 
engagements spécifiques qui témoignent de la richesse de la relation entre nos deux 
pays.  
 
Ainsi, en parcourant l’exposition vous aller découvrir que les parapluies golaz, 
autrefois bien connus à Madagascar, ont une origine suisse. 
 
De même pour ces boîtes métalliques de Nestlé – mieux connus sous le nom de 
Kapoaka – que les marchands et les vendeurs ambulants malagasy utilise comme 
unité de mesure. 
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Evoluzione delle relazioni bilaterali:  
 
 

Ce centenaire témoigne des racines profondes qui caractérisent les relations 
bilatérales entre la Suisse et Madagascar, relations fondées sur le respect mutuel, la 
coopération et l'amitié. 
 
Je tiens ici à souligner l'engagement de la coopération suisse à Madagascar. C’est 
en 1961, un an seulement après l’indépendance de Madagascar, que la Suisse 
entame sa collaboration avec la Grande Île. Pendant des décennies, la coopération 
concentre ses efforts sur des secteurs clés tels que la gestion durable des 
ressources naturelles, la santé, la recherche agricole et le développement rural. La 
Suisse est aussi en soutien dans des situations de crises humanitaires, par exemple 
après les ravages causés par les cyclones Batsirai et Emnati sur la côte est de 
Madagascar en 2022. 
 
Je suis convaincu que cette coopération a fortement contribué au renforcement des 
liens humains entre nos deux pays. Cela s’illustre par un héritage de fort 
engagement de la société civile suisse qui perdure aujourd’hui encore – avec 
plusieurs ONG et nombre de personnalités actives dans les domaines du 
développement et de l’humanitaire. Je tiens à leur rendre hommage pour leur 
engagement inlassable au service du changement. Mais je tiens aussi à remercier 
les citoyennes et citoyens suisses qui habitent Madagascar et qui sont, comme le dit 
la Présidente de la Confédération helvétique dans son allocution du 1er août, des 
« bâtisseurs de pont dans le monde et des ambassadeurs inofficiels de notre pays ». 
 
Il m’importe également de souligner le rôle non négligeable du secteur privé. Nous 
comptons plusieurs entreprises suisses à Madagascar, couvrant différents secteurs. 
Vu le potentiel économique considérable de Madagascar, dans différents domaines, 
je suis convaincu que les relations économiques entre nos deux pays présentent des 
importantes possibilités de développement. La qualité du climat des affaires à 
Madagascar va jouer un rôle fondamental à cet effet. 
 
 

Relazioni internazionali, comunanza d’intenti tra Svizzera e Madagascar 
 
 

Comme le dit la Présidente de la Confédération dans son allocution, « [l]e monde est 
en plein bouleversement. La lutte pour l’hégémonie politique et le protectionnisme 
gagnent du terrain face à un ordre multilatéral favorisant autant que possible le libre-
échange. Les institutions démocratiques et les libertés fondamentales sont remises 
en cause dans plusieurs régions du monde. Ce sont des tendances alarmantes qui 
créent un sentiment d’insécurité, auquel la Suisse – et vous me permettrez d’ajouter 
Madagascar - n’échappent pas ».  
 
Dans ce contexte, je tiens d'autant plus à souligner que la Suisse et Madagascar 
partagent des objectifs et une approche commune en matière de relations 
internationales : des objectifs de paix, de développement durable et de dignité 
humaine, à poursuivre dans le cadre d'un ordre international fondé sur le droit, le 
règlement pacifique des différends, ainsi que le dialogue et la coopération entre Etats 
souverains. 
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Permettez-moi de souligner à ce propos les deux points suivants : 
 
1. Une paix durable demande une vraie capacité d’écoute et une volonté sincère 

de trouver ensemble des solutions de compromis.  
 
La recherche continue de solutions de compromis, dans l’inclusivité, le respect 
des diversités, et la solidarité, fait partie de l’identité politique de la Suisse et 
est un facteur clé de sa stabilité et réussite. 

 
2. Par ailleurs, relever les défis de notre époque tels que le changement 

climatique et les crises humanitaires demande une action commune, solidaire 
et ancrée dans le droit. Dans ce contexte, les organisations internationales 
telles que les Nations Unies ont un rôle essentiel â jouer. 
 
La Suisse accueille des organisations et des conférences internationales 
depuis plus de 150 ans. Ce rôle d’Etat hôte est fermement ancré dans la 
tradition humanitaire de notre pays et dans sa politique des bons offices. 
Genève héberge à elle seule 40 organisations internationales, plusieurs 
centaines d’ONG et les missions permanentes des 183 Etats membres de 
l’ONU, dont Madagascar. 
 
Ainsi, c'est depuis Genève – depuis la Genève internationale – que l'ONU 
mène la plupart de ses opérations. C’est là que se coordonnent les opérations 
humanitaires, que s'élaborent les réponses aux défis environnementaux, que 
les victimes d’abus, de tortures et de violence trouvent des forums où se faire 
entendre et demander justice. 
   
Dans un contexte de multilatéralisme sous pression, le gouvernement suisse a 
décidé le 20 juin dernier de consacrer plus d’un quart de milliard de francs 
suisses au renforcement de la Genève internationale. À cela s'ajoute 
l'investissement de mon pays en tant qu’État hôte et État donneur – près de 
2 milliards de francs suisses au cours des quatre dernières années. 
 
Genève a vocation à rester un phare diplomatique dans un monde tumultueux. 
Genève est ici, avec nous, comme dans tous les pays du monde. 

 
 

Uno sguardo al futuro 
 
 

Madame la Ministre,  
 
Sur cette toile de fonds, j’aimerais réitérer la volonté de la Suisse d’œuvrer en tant 
que partenaire de Madagascar dans la poursuite de nos intérêts communs ainsi que 
d'un ordre international juste, solidaire et fondé sur des règles communes. J'ai eu le 
privilège de vous rencontrer à plusieurs reprises depuis mon arrivé le mois de janvier, 
et je me réjouis beaucoup de notre coopération présente et future ainsi qu’avec le 
gouvernement que vous représentez. 
 
La Suisse entend agir, dans le cadre de ses possibilités, en soutien des efforts du 
gouvernement malagasy pour la mise en œuvre des trois piliers de la Politique 
Générale de l’Etat : capital humain, industrialisation et transformation économique, 
bonne gouvernance. Par rapport à ce dernier, je salue d’ailleurs l’adoption de la 
nouvelle stratégie nationale de lutte contre la corruption pour la période 2025-2030. 
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Ringraziamenti 

 
Madame la Ministre, Mesdames et Messieurs, chers invités et amis 
 
J'aimerais conclure ce bref discours en remerciant mon épouse Dija pour le partage 
de vie qu’elle m’accorde et son soutien précieux. Je remercie aussi mes collègues de 
l'ambassade, leurs conjoints et leurs familles, pour leur engagement quotidien, leur 
bonne humeur et leur collégialité. Cette fête est le résultat de leur travail et je leur en 
suis très reconnaissant. Un merci tout particulier à Olga Rinquet, notre maître de 
cérémonie d’aujourd’hui. Un autre merci, de la part de mon épouse et moi, va à Mme 
Njara, pour son dévoument et sa volonté contagieuse de bien faire. 
 
Merci enfin au groupe musical Mikalo Betsy de Ambositra qui nous accompagne cet 
après-midi. Olga vous en dira plus à leur sujet. 
 
Permettez-moi un dernier mot : L’ambassade a perdu au mois de juin dernier un de 
ses partenaires de longue date, le Maître cuisinier Albert Wagner. Ses talents avaient 
toujours marqué nos grands événements, notamment les célébrations de la Fête 
nationale suisse et la Saint-Nicolas. J’aimerais lui souhaiter bon vent ainsi que bon 
courage et bonne continuation à son épouse, Mme Lili, qui a repris le flambeau, et 
est ici avec  nous. 
 
 

Parole conclusive 

 
 
Chers invités et amis 
 
Dé mirar, toutoul andro, sambatch, ou antsik, am’zao fetipirenènn suisse zao. 
 
Je vous souhaite une belle fête nationale chez nous. 
 
 


